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March 1978 Responses
Beginning on [illegible] March 1978

igis g (Date):

Name: TRY Héng (f@ $UN4Y), age 41female. Husband’s Name: SENG Suy (#u# ﬁ:itﬁ)
(deceased), birth place Phnom Den (QES) Kirivong (RT$8) district, Takeo (803fif)

province.

4+ Name: TRY Héng (L§ $1N3), age 41, female. She had three husbands: first husband
named Lao (i?ﬂ) Chinese descendant, merchant; second husband named Chuon
(T8), soldier with the rank of first licutenant, killed by gunfire in Takeo (ind);

third husband SENG Suy (16} ﬁ.:itﬁ) recently deceased. This lady was born in

Phnom Den (QES) Kirivong district (H1§8), Takeo (813119) province. After the 17%;

2. Name: ING Phim (f—:ﬁﬁ ?ﬁ:’i) age 65, female. Husband’s name: KHIEU Son (i‘o?]f
fJB), a second lieutenant in Kampong Som (fn$358n%), Birth place: Trapeang Kak
(Lﬁﬁﬁﬁﬁﬁ), Preah Bat Choan Chum (Lmzmgm'sﬁ) commune, Kirivong (H114)
district, Takeo (f1339) province.

3. Name: MEAS Eng (tNfJ 1H), age 42, female, second lieutenant female commando.
Husband's name: KHUN Khom (1ij8 1ij8), captain in Phnom Penh. Birth place:
Preah Bat Choan Chum (Lmzmgm'sﬁ) commune, Kirivong (RTi#) district, Takeo
(n3if) province.
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4. Name: SES Sery (%ﬁﬁﬁj iﬁj'f) Age: 29, Sex: female. Husband’s name: SOS Mo
(Byed 181). Birth place: Saom (3%) village, Saom (3N¥) commune, Kirivong
(RT8) district, Takeo (M19) province.

5. Name: CHHOENG Phim (f§#1 &), Age: 35, Sex: female. Husband’s name: NGET
Ngan (W5 18), a second lieutenant in Kampong Som (fifésunts). Birth place:
Saom (3NH) village, Saom ($N#) commune, Kirivong (R138) district, Takeo
(n3if) province.

6. Name: TAK Sim (mﬁ ﬁ?ﬁ) Age: 36, Sex: Female. Husband’s name: NGET Chév
(%%ﬁﬁ %¥). Birth place: Preal ({fNAJ) village, Saom ($#hN#) Commune, Kirivong

(A798) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. Her husband is a base person from the base
background who had just pledged commitment in 109.

7. Name: NGET Ngan (%t'ifiﬁ {‘HS) age 42 and husband of the above-mentioned woman
named Phim (fi%). Birth place: Dob Pnov (h’ﬁﬁj) village, Saom (33N¥) commune,
Kirivong (Hi$)) district, Takeo (8137if) province. He was a second lieutenant in

Kampong Som (FRtants).

8. Name: KHUN Khorn (‘liJ;S 1i38), age 53 and husband of the above-mentioned woman
named Eng (3H%). Birth place: Chen Village, Srac Ronoung (%Lﬁjﬁmﬁ) Commune,
Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (m%m‘) province. He was a commando captain in
charge of a Battalion in Tuol Kork under the command of Major NEOU Aun (381
§8).
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Name: KHIEU Son (i‘o?]f FJ8), age 67 and husband of Yeay Phim (HNHI A1) working as
a midwife. Birth place: Saom ($61%) village, Saom ($N#) commune, Kirivong (F1441)
district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He was a second lieutenant in Kampong Som
(Fndn).

After 17 April, the nine traitors mentioned above moved to live in District 109 until
Angkar sent them to Samraong (8U03N49) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district until now.

According to their answers of all of the above, they confessed they had gathered a
clique to carry out activities to contact their associates who were pregnant women to
secretly deliver the foetuses in the forest. The foetuses would be used as the magic
amulets. After the ceremonial recitation, the amulet would be molded as medicines to be
taken and as magical waist bands to be worn. They believed that it would help protect
them from being seen by Angkar when they all ran to Vietnam. So far, they had taken

two foetuses in Samraong (ﬁfﬁﬂ #1) commune from:
1. A pregnant woman named ISA Mean (f,i fuN 218) living in Pen Meas (%T_TS HIfY)
village, Samraong (fU%41) commune;
2. A pregnant woman named I Héng (§ $UM) living in Ang Ta Ngil (8e0)

village, Samraong (FU%41) commune.

There were 6 of these midwives taking foetuses:
1. Name: I Sarei (f—:ﬁ ﬁﬂ:f) 2. Name: I Phim (fli Ft); 3. Name: 1 Sib (f—:ﬁ ﬁ:iﬁ); 4.

Name: Yeay Phim (MNHS &), the chief midwife; 5. Name: MEI Eng (T?;i 1HA), a
commando chief with the rank of a second lieutenant; 6. Name: I Heéng (fﬁtﬂﬁ). I Heng,
before delivering her own baby, had served as a midwife to help I Sa Mean (f—:ﬁ i 18)

deliver a baby in Pen Meas (%T_TST:ﬂﬁJ“) village. In addition, according to their wives’

responses, all three husbands mentioned above also served as soldiers with various ranks.
They all joined in the traitorous activities with their wives.

According to the responses of all these traitors, they confessed the same thing, that
the contemptible MEI Eng (Tc::i $H1), who served as a commando chief with the rank of a

second lieutenant and her husband the contemptible KHUN Khom (#M1MJ818), a

captain, were the ring leaders who had organized these plans. Both of them, the husband
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and the wife, educated the others and verbally attacked Angkar saying, “In the near
future, we will continue to eat rice gruel again. If we endure living with Angkar, we will
all die. Angkar brags that they would not oppress us, but are even more bloodthirsty than
the old regime. If we do not do politics like them, we will all die. Because we have a very
special means of going to Vietnam and can walk around invisible to everyone if we can
get two or three fetuses for them to chant over and then hand out a little to each of you to
use to protect yourselves.” Furthermore, they educated all these these women that, “If
exposed, you all absolutely must not implicated us as the masterminds. You must tell
them that three grandmothers and three grandfathers wearing white came and took these
babies.” These were the words spoken by the contemptible Eng. At first, all these women
answered as they were told by their leaders, but after the intense interrogation to search

for the truth, contemptible Eng (¥H41) confessed that the two foetuses were given to their

husbands. They were grilled, pounded into powder, and molded into magic medicine. If
they all took them, they would become witches and could walk everywhere without being

seen by Angkar. In addition, contemptible Eng (3#41) told the five women, “If this plan is
successful, we will all escape to Vietnam right away. In Vietnam: 1- Sary (ﬁfl?) will
serve as a commando chief; 2- Phim (ﬁﬁ) will serve as a commando chief too; 3- Sib
(ﬁ':ﬁj) will work as a medic; 4- Yeay Phim (HNM3 &%) will work as a midwife; 5- Heng
(31N43) will work as a district chief; 6- contemptible Heng ( $U141) and her husband will

hold a position as the provincial governor.” Regarding this matter, according to the
answers provided by contemptible Eng (Tc::i $H%) and her husband, they confessed that:

their traitorous strings were as follows:
Name: CHIN Chim (§i8 #i#), a second lieutenant. His wife’s name: Nhi (F\ﬁ) They

have three daughters and now are living at Ang Ta Ngil (ﬁﬁmﬁﬂj) village, Samraong

(ﬁfﬁﬂﬁ) commune. This is all there is according to responses of all of the above.

Name: RO Ao (551'3~ $HY), Age: 59, Sex: Male. Wife’s name: YIN Nget (tﬁ% i’i‘ﬁﬁ), Birth
place: Skul (1) village, Tralach (JR§18) commune, District 109, Takeo (ﬁﬁﬁi)
province. The’y have three sons and three daughters:
1. Name: ROS Chhean (5513“ FUN8), female, married, and lives in a cooperative at
Tonle (91§) village, District 108.
2. Name: ROS Vann (5513“ 5’18) male, works in a mobile unit in District 108.

Original KH: 00271132-00271170 4



00834796 E3/4092 D157166-

3. Name: ROS Tha (5513“ 1), female, works in the production unit at Phnom Sanlong
(fgmgﬁ).

4. Name: ROSKum (5513“ ﬁj) male, serves as a soldier near the border.

5. Name: ROS Chhon (5513“ ] 8), female, works in the hospital in District 108.

6. Name: ROS Chhoeun (5513“ FIfTS) female, lives with her mother in the cooperative
at Tonle (91§) village, district 108.

1. Name: CHIM Hok (ﬁﬁ U]ﬁ), Age: 44, Sex: Male. Wife’s name: KRUY Sophal (Lﬁtﬁ
RJHAI) with one child. Birth place: Trach ({f%) village, Srae Ronoung (%Lﬁjﬁmﬁ)

commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (837if) province. He worked as a teacher
in grade 7 in Phnom Penh.

2. Name: TOUCH Lun (gi}i FIJ“'S), 46, male. Wife’s name: HET Saran (31N ﬁJ‘IES). He
has three children. Birth place: Trapeang Thnal (Lﬁm"ﬁgﬂj) village, Srac Ronoung (%Lﬁu“
§1821) commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (83fif) province. He served as a
soldier with the rank of corporal at Banteay Krong Spor (W§W3{#i#i83) in Phnom Penh.

After 17 April, the two people moved to live in their home Srae Ronoung (%Lﬁjﬁmﬁ)
commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (EN37§) province. The six people in total:
(A=contemptible) A -Chhorng (HRUR), A-Thin (F1H8), A-Hong (M1U)4), ven (H8),
Hok (U]fi) and Lun (AI8) fled to Vietnam, but when they arrived at Sen Han (%ﬁJ"SUﬂS)
mountain, four of them returned and were arrested. However, A-Hong (H1U)41) and A-

Lun (#1FU8) kept on running until they reached Touk Meas (§f B16) district in Zone

35, and then our comrades arrested them and sent them back. Therefore, the six traitors
have already been arrested. They had all planned to escape to Vietnam in which A-

Chhorng (HA1531), A-Hong (MU) and A-Lun (#FU8) were the leaders. They planned

to join the Vietnamese soldiers to fight against our Angkar since they could not live with
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us. They used to earn salary and to go to markets so they could eat anything whenever
they wanted. Therefore, they decided to escape to Vietnam right away.

Name: DUK Tip (8fi §T_T), Age: 44. Wife’s name: CHUM Suong (ﬁl ﬁgﬁ) with five
children. Birth place: Prey Chheu Teal (%Lmnfmm) village, Lumchang (F3t)
commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (83if) province. He worked as a teacher

and then changed to serve as a soldier in the ministry with the rank of lieutenant.

1. Name: Dom Soeng (tj ﬁ?ﬁ), age 46, wife’s name THUONG Touch (igﬁ 91) with one
child. Birth place: Prey Rumdeng (%Lﬂgih’ﬁ) village, Ang Ta Saom (HHMIANY)

commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier
with the rank of corporal chief and drove an ambulance in Phnom Penh.

2. Name: VAN Em (18 1), Age: 39. Wife’s name: MAK Sam In (B #388), four
children, birth place: Chamkar Dieb (fifﬂﬁh?]ﬁ) village, Ang Ta Saom (HHMIANY)
commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (N37if) province. He worked as a teacher

at Sonthormok (J§4H1) School in Phnom Penh.
After 17 April, they both have moved to their birth village in Ang Ta Saom
(HYMIANY) commune until now. They both worked in the same crop unit. They talked

with each other saying, “We are now living in a regime with no freedom at all. In
addition, the leaders are illiterate and stupid. They just follow the orders from their upper
echelons. In the old regime, leaders had traveled to other countries such as Singapore,
Philippines, etc. They were socialist countries, but they were different from this regime.”

These were the words spoken by A-DOM Soeng (tj fJ4). As for A-VAN Em (8 1),

he said that, “According to Buddhist prophecy, this regime will not last long in
Cambodia. There will be a change in the immediate future, since the Vietnamese soldiers
are fighting against the regime. We are on the brink of hope as the Vietnamese soldiers
will not retreat easily. They have modern weapons and are very strong. They are not
weak like Angkar says during each meeting.”

Moreover, they said they did not want to live in the current regime since in the old regime

they used to have sufficient food. They could eat whatever they wanted. They added that,
“Now we are living in hardship. We work hard but have little to eat, so I do not want to
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live here anymore. Now I long for the Vietnamese soldiers to attack so that I can seize the
opportunity to flee to Vietnam right away.”
According to their responses, they confessed that they had planned to escape to

Vietnam with another man who has not been arrested yet. The other man is Khnhan (88),
a second lieutenant, working in the crop unit under the control of Ta Hoeung (i1 ﬁﬂ‘j 1)

in Ang Ta Saom (HENIENY). He has two children whose daughter named Knhar (89).

1. Name: KHAN Mut (81'8 H#), age 20 (youth), father’s name: KHAN Khon (81'8 g8),
mother’s name: KOCH Say (%8 $JtW), Birth place: Mean Chey (T:ﬂSﬁtﬁ) village, Kus

(]ifg) commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (EN3%§) province. He has three
siblings:

1. KHAN Hieng (818 ﬁﬂ:]"ﬁ), female, lives in Kus commune.

2. The youngest sister lives in Kus (£j§J) commune.

3. He himself served as a soldier in 1973; then Angkar sent him to work in the West

in Division 1 stationed in Lungvek (ﬂﬁ‘gﬁﬁ) until now.

2. Name: CHHOENG Thong (4 143), aged 22 (youth), father’s name: TY Dok G W),

mother’s name: SOENG Phim (fU &), birth place: Ta Long (i1 @Jﬁ) village, Kampeng
(ﬁ%ﬂﬁ) commune, District 55, Zone 33. He has nine siblings:

1. CHHOENG Hieng (&% ﬁﬂ:]ﬁ), female, lives in the cooperative in Kampeng

(fi15144) commune.
2. CHHOENG Khéng (4 $84), male, lives in the cooperative in Kampeng
(fi15144) commune.
3. CHHOENG Hoeung (f ﬁﬂ‘jﬁ), female, livs in the cooperative in Kampeng

(fi1513) commune.
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4. CHHOENG Choeung (&4 iﬁj 1), male, lives in the cooperative in Kampeng
(fi1013) commune.

5. CHHOENG Yoeung (&% itﬁjﬁ), female, lives in the cooperative in Kampeng
(fi1013) commune.

6. CHHOENG Yeng (fii #H533), female, (single), lives in the cooperative in
Kampeng (f3f141) commune.

7. CHHOENG Thong (% i)

8. CHHOENG Phéng (B3 91389, female, (single), lives in the cooperative in
Kampeng (fif141) commune.

9. CHHOENG Phan (ﬁﬁ 18), female, (single), lives in the cooperative in

Kampeng (fif141) commune.

He served as a soldier in 1972 in Kampeng (ﬁ%ﬂﬁ) commune and then Angkar sent

him to work in the west in Division 1 stationed in Lungvek (ﬂﬁ‘gﬁﬁ) until now.
The two traitors confessed that they had escaped from their education camp in their

Division in Lungvek (FU%"Q fi) with four other people:
1. SOY Soth (5t &)

Heung (iﬁlﬁ)

Thong (1§4)

e

Mut ()

These four traitors made mistakes and Angkar sent them to the education camp in
Ou Pramat (%}ilﬁi:ﬂﬁ) worksite in Lungvek (Flﬁ"idfiﬁ) One day, they joined forces to hit
the guard on the head and knock him unconscious on the spot, and then they [illegible]...
However, they promised that they would come to meet at Tbeng Khpos (iﬁjﬁg ﬁu‘) in
Kampong Chhnang (ﬁﬂﬁ@ﬁ) province. When A-Thong (M%) and A-Mut (H1§H)
arrived at the place and did not see the other two men, they walked south toward
Romlech Khang Tbaung (§imﬁmﬁﬁjﬁ) in Popel (F131015) commune [illegible] where
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they were arrested. They escaped from the education center for 24 days and [illegible]
nights. They stole [illegible] chicken and plenty of cassavas [Illegible].

Name: UM Kou (f—:ﬁ ﬁj), 44 years old, wife’s name: Leng (i@j"ﬁ), two children, birth place:
Trapeang Khlout (Lﬁﬁﬁﬁgﬁ) village, Ang Ta Saom (HH{FMIANY) commune, Tram
Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He was a second lieutenant in the army in
the Infantry Division protecting the area around Phnom Penh. After 17 April, he moved

to Ang Ta Saom (H{fNIANY) commune in District 105 until now. Reports from the base
say that this one 1s a cruel high-ranking soldier.

Name: EAK Monh (f—hﬁ Tﬂ:m) 36 years old, wife’s name: Maong (ﬁ':'ﬂﬁ) with four
children, all living with the mother. Birth place: Chi Tor (ﬁ@i) village, Ang Khnaor

(#1181 )commune, District 108, Takeo (n3if) province. He confessed that he had joined
the revolution from 1973 to 1976. He worked in Mobile Unit 13 in Kampong Ampil
(fN1436HR9). Then Keav and Reén assigned him to be the chairman of the prison of the

mobile unit of Division [illegible]

Name: CHUNG Song (%41 i), 30 years old, wife’s name: THECH Im (ﬁi}i flﬁﬁ), one
child, Birth place: Phsar Ang Ta Saom (FPH{MIANY), Ang Ta Saom (HRMIANY)

commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier, a

lieutenant working at the barracks near the old stadium in Phnom Penh. After 17 April,
he came to live in his birth place.

Name: NUON Chhin (38 @8), 32 years old, wife’s name: TIM Sim (38 fJ1), threc
children, birth place: Trapeang Rumpeak (Lmﬁﬁi’mﬁ) village, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i)
commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a
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licutenant at 21 B.I in Phnom Penh; his commander was SUON Phally (848 ﬁﬂ;i) a
Brigadier General.

Name: KEO Chhan (i #8) alias Khon (88), 39 years old, wife’s name: Lam Ngim (gﬁ
ET:T), two children, birth place: Ang Ta Saom (ﬁﬁmiﬁﬂﬁ) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i)
district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a medic, a captain working at Monivong

Hospital (#81318]t88]) in Phnom Penh.

Name: PECH Phou (T:TE 1), 52 years old, wife’s name: UM Nin (f—:ﬁ §S), birth place:
Tang Krasang (ﬁﬁﬁlﬁﬁf‘lﬁ) village, Tang Krasang commune, Santuk (8JSfi) district,

Kampong Thom (ﬁm"ﬁﬁ) province. He severed as a soldier, a lieutenant working in
Phnom Penh.

Name: KEV Kan (3§ fi8), 35 years old, wife’s name: [illegible] SA Man (84 #8), two
children, birth place: [illegible] village, Kus (H#J) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district,
Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a second lieutenant working at
Pochentong (imﬁi“}s #i). After 17 April, the two people as mentioned above moved to

Kus (#if) commune, District 105 until now. They were soldiers who were cruel and they

are lazy.

Name: VATH Than (15 $8), 42 years old, wife’s name: PRAK Ving ({fi $49), birth
place: Phnom Ronteah (fjigg) village, Ang Prasat (H{{ANS) commune, Kirivong

(Ri18) district, Takeo (M311§) province. He worked as a secretary at Kampuchean Bank
in Phnom Penh. After 17 April, he moved to District 109 and then Angkar has relocated
him to Sre Ronoung (%Lﬁjﬁmﬁ) commune, District 105 until now. He kept being

sarcastic about us saying, “The bread now is not as good as before. It would have been
better to just boil the potatoes and eat them right away. Why waste to produce such cake
with no quality at all.”
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[Translator Note: 00271140 and 00271142 are identical copies:]

Name: HEM Chantha (%iﬂ'i:’i BRY), 25 years old, husband’s name: CHHIM leng (ﬂﬁﬁ
ﬁ:ﬂ"ﬁ), a soldier with the rank of lieutenant, no children, birth place: Sangkat 3, Phnom
Penh. After 17 April, she moved to live in Soutey (ﬁlﬁ@) village, Nhaeng Nhang

(%mﬁmﬁ) commune, District 105 until now.

Her Confession: Nowadays, Angkar assigns her to cultivate dry season rice in Prey
Mreah (%Lm_’ﬁg). She kept looking for an opportunity to flee to Vietnam since Vietnam

was fighting their way here. When the Vietnamese forces arrived, she would rally with
them. Moreover, when the base people advised her to irrigate the fields and remove
weeds from the seedling plots, she refused to do so and said, “If you are strong, do it
yourself. I am now in sorrow since Angkar has already taken my husband for execution. I
only have his photo with me now.” She said she could only kiss the photo day in and day
out. In addition, when we gave her a little food, she refused to eat. She threw it away and
nobody knew how she could survive.

That is all according to her answers. Please, Angkar be informed.

Name: [illegible] Ang Ta Saom (HMENE) commune, District 105 until now.

Confession: This person said that Angkar had assigned he/her to make spikes for stabbing
other people. She said, “Angkar advises us to stab ourselves with a spike first to ensure it
1s sharp enough before using it to stab other people.”

Name: PRING Prang (Lﬁﬁ jtnid), 47 years old, wife’s name: Son (fJ8), birth place:
Kraing Banteay (Lﬁﬁﬁﬁ@tﬁ) village, Samraong (A4143) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁ)

district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He has been blind since he was 12. Before, he worked
as a fortune teller and sold traditional medicines in Phnom Penh. After 17 April, he

moved to live in his birth place in Samraong (ﬁf_ﬁﬂﬁ) commune.

He confessed that he had raped two teenage girls:
1. Name: KA Huch (fﬂiﬁﬁ) over 10 years old;
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2. Name: Khmdo (i?j) over 13 years old.

He raped each girl once while they were asleep.

Name: KAB Nim (fitf §T§), 47 years old woman, husband’s name: Thoek (ﬁﬁ), working
as a clerk at [illegible], birth place: Ba Khong (fN8i#) village, Ta Phem (Mifitf)
commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf"i) district, Takeo (ﬁﬁﬁi) province. After 17 April, she has

moved from Phnom Penh to her birth place until now.

Name: LONG Hom (@Jﬁ iﬁS), female, 42 years old, husband’s name: OU Chak (f—;ﬁ i}iﬁ)
a soldier, birth place: Russel (T\.jﬁﬁ) village, Baray (Lﬂﬂtﬁﬂﬁ) commune, (Lﬁﬁﬁf‘i) district,
Takeo (M3i§) province. After 17 April, she moved back to Ta Phem (EN%i#) commune,
Tram Kak (Lmﬁﬁ) district until now.

Confession: According to their answers, the two above-named women: Horn confessed

that Nim (§T§) was the leader. Nim responded that she was in fact the leader, and Nim

had persuaded four people came to meet next to a stack. The four people were as follows:
1. Name: Yeay Nget (NI 348), new.

2. Name: Yeay Horn (MNHT 18).

3. Name: Uncle Nav (] (W), new.

4. Name: Yeay Nim (HNHI8%) is the leader.

After they all came to meet at 9:00 p.m. on 5 April 1978, Yeay Nim (MNHI8#) started

to tell the other three people, “Now, we have to put poison in the Cooperative eating hall
to kill them all since I dislike San (§J8), the unit chairman because he always reprimands
me. He never says something good about me. That’s why you have to poison him.” The
other three people also agreed with her. Uncle Nav (f) AUMY) had some DDT, so he gave

it to Yeay Nim (tiﬂtﬁnéﬁ) It was wrapped in a piece of paper. The three people agreed
that, “In the Cooperative eating hall, only Nim (tiﬂtﬁnéﬁ) 1s close with the people there

and can go into the kitchen: since she always goes there to take rice for children, so they
trust her.” The four people agreed to do this in the meeting. And two days later, at her
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convenience, Yeay Nim (MNHI8H) took DDT to put in the soup pan in order to kill Uncle
San (FJ8), the unit chairman, and a female cook named Noeun (iSjS). This is all for their

responses.
Note: Name: Yeay Nget (MNHI i #) and Uncle Nav (§] (M) have not been arrested yet.

Name: OM Nav (525 AUMY), 38 years old, wife’s name: SOU Yén (ﬁ;i itT“jS), two children,
birth place: Trapeang Kabbas (Lﬁmﬁﬁﬁm fJ) villag, Ta Phem (MiH) commune,
District 105, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He was a soldier in 1970, and America sent him to

study in Vietnam for two months at Ben Yoeung, and then he was sent to work in Phnom
Penh until 1975. He was a first lieutenant.

Confession: He said that he had given DDT to Yeay Nim (HNt138%). He got it from his
network named TEP Phann (388 %18) who was a second licutenant in the marine force.

Phann (18) went to study in [illegible] for a year.

Name: PORT Nget (15 %ﬁiﬁ), 46 years old, husband’s name: Paok (ii:”hﬁ), served as a
soldier with the rank of corporal chief, birth place: Thnong Roleung (g"ﬁ ﬁﬁﬁ“ﬁ) village,
Leay Bour (ANUI1) commune, Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province.

Name: SIN Sarath (ﬁﬁ;S ﬁfmﬁ) 41 years old, wife’s name: BON Aun (T_jS 5;/58), no
children, birth place: [illegible] village, Lvea (FJ1) commune, Mukh Kampul (%8 ﬁgﬂj)

district, Kandal (ffUTA) province. He served as a military police with the rank of a
captain, working at Pochentong. After 17 April he moved to live in his wife’s birth place:
Trapeang Thom Tbaung (Lﬁﬁﬁﬁ f&ﬁjﬁ) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁ) district until now.

Confession: On 10 April 1978, he spoke offensive words against Angkar with new people
in the same unit saying, “We all heard that Chan Raingsy (EﬂS ﬁﬁ) died. In fact, he is

still alive. Then he added that, “When the water rises, the fish eat the ants; in turn, when
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the water dries up the ants eat the fish. (§Migjifiedjpitng FRUME{ARTGEaITR).” I

this context, he confesses that he has never worked as hard as he is doing now. He used to
be a high-ranking officer and managed hundreds of people, but now he does hard work. It

1s exhausting, and he has no free time. He said that, “Lon Nol (FUS SFU) went to live in a

foreign country with a lot of money and SAU Kham Khauy (fgm gLij) went to Thailand.

These people will lead the soldiers to fight against Angkar one day.” He said, “When the
water rises; the fish eat the ants; when the water recedes the fish will be eaten by the

ants” since he dislikes our revolution. He added that, “When Lon Nol (FUS SFU) and Sau

Kham Khauy (ﬁgm 8t) lead the soldiers to fight against Angkar, I will rally to them; if I
am promoted, I will kill them all.” Net-enly-that—He-alsosatd:—Noew-HOU Nin—and

“The old base people just cheat us and tell us, the new people, to do hard work. In 1980,
our new people will defeat them, so we all should not worry.”

After our intense interrogations to search for his network, he responded just about his
own ideas. He was a military officer who personally attended meetings with A- Sau

Kham Khauy (# ﬁgmgtﬁ) and A-Lon Nol (#15U8 83), andhe was a senior student from
the petty bourgeoisie.

Name: TEP Phan (3851 #18), 38 years old, wife’s name: MEAS Bunna (¥16J T:TSFLFH),
four children, birth place: Trapeang Kabbas (Lﬁmﬁﬁﬁhﬂﬁj) villag, Ta Phem (fNWiH)
commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a

second lieutenant in the marine force in Phnom Penh. After 17 April, hemoved to his

birth place in Ta Phem commune (M#iH) until now. He was the one who gave A-Nav

(FMAMY) the DDT poison which he put in his bag from Phnom Penh.
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Name: SASary (fJ ﬁfl?), 41 years old, wife’s name: SAU Phoeun (ﬁz_j ifﬂ%), birth place:
Roka (3f) village, Sambuor Meas (ﬁfi‘gﬁ:ﬂﬁj) commune, Kampong Siem (ﬁm‘fﬁiﬁj‘“]ﬁ)

district, Kampong Cham province. He was a second lieutenant in the army based at
Banteay Prey Sar (ﬁ@tﬁﬁﬂﬁj) After 17 April, he has moved to District 109 and then

Angkar relocated him to Khporb Trabek (8 ﬁLﬁ%ﬁﬁ) commune, District 105 until now.

1. He told everyone that Angkar had lied to them. In fact, the Vietnamese did not
rob or steal people’s property.

2. He said the past regime was called Sangum Reastr Niyum (the society for the
people), but now it is called Sangum Reastr Yum (the society which makes people

cry).

Name: CHAN Tha (Eﬂ'S ), 15-year-old youth, father’s name: CHAN Thai (Eﬂ'S vfﬁ)
(deceased), mother’s name: SIN Yoeun (fﬁ;g 138), birth place: Prey Cheung (%Lmﬁﬁ)
village, Kouk Prech (¥fit{f1) commune, Kirivong (RT58) district, Takeo (EN3FS)

province. His father served in army as a warrant officer at Banteay Seh (ﬁgﬁﬁiﬁu’g) in
Phnom Penh. After 17 April, he moved to District 109 and then Angkar relocated him to
Ou Sngaen (tﬁiiﬁﬁ%) village, Nhaeng Nhang (gmﬁmﬁ) commune. Then, he escaped

from there to the child unit ever since.

One morning the children shouted in the loudspeakers to support our Party, but A-
CHAN Tha (mm'sm) shouted, “Long live the correct and extremely clear-sighted

Communist Party of Vietnam!”

Name: MAK Hien (B 1U]]8), 75 years old, wife’s name: MAM Yin (## Hi8), birth
place: Damnak (HAMA) village, Damnak (HAUMA) commune, Kaoh Andaet (313
ﬁ%ﬂnﬂﬁ) district, Takeo (ﬁﬁﬁi) province. Before the liberation, he lived with his son
working as a teacher in Phnom Penh. After 17 April, he moved to Peak Bang'aong (mﬁ
Uil village, Trapeang Thum Khang Cheung (Lﬁm‘ﬁﬁﬁmmﬁﬁ) commune. He incited

everyone that, “When the Vietnamese soldiers come, they will not rob, and grab the cattle
like Angkar has announced on the radio.”
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I. Name: SIN Song (ﬁﬁ;S Jil), 27 years old youth, father’s name: SIN San (ﬁﬁ;S Ng),
mother’s name: CHUON Bros (1{8{1iu), birth place: Totueng (284) village, Phnom Den
(fjﬁ%) commune, Kirivong (H148)) district, Takeo (83fif) province. He served as a

soldier with the salary of fifteen thousand Riels per month, working at Kampong Som
(ﬁﬂ‘fﬁiﬁﬂﬁ). After 17 April he moved back to District 109, and then Angkar relocated

him to Ang Ta Saom (HMANY) commune, District 105 until now.

II. Name: TIM Nan (51:7 FLﬂ'S), 25 years old (youth), father’s name: TIM Nan (§i§ fLNg),
mother’s name: TIT Khén (@ﬁJ $88), birth place: Ta Loea (mmﬂ) village, Ang Tasom

(HMIENY) commune, Tram Kak (M) district, Takeo (M3ff) province. He served

as a soldier, a second lieutenant in Phnom Penh. After 17 April, he moved to his birth
place until now.

I1I. Name: PHAI Son (v‘la?ﬁ fJ8), 21 years old (single), father’s name: PHAI Sdm (v‘la?ﬁ B),
mother’s name: ME Theng (3 $6#), birth place: Ang Koki (H‘Lﬁﬁﬁi) village, Ang

Tasom (HJMIENY) commune, Tram Kak (JRAfA) district, Takeo (839) province. He

served as a soldier, a chief corporal at QGAA in Phnom Penh. After 17 April, he moved
back to his birth place.

Confession: The three traitors mentioned above said that they had planned to steal guns at
theAng Tasom Office for self protection while escaping to Vietnam.

According to the answers provided by A-Song (H1qjil) and A-Son (H1RJ8), they said
that A-Nan (H10.N8) was the lcader and that there is another traitor, Son (8J8), who has

not been sent in yet. A-Nan (mﬂﬂg) called his clique to attend a secret meeting and

organize plans. He said that, “From now on, we have to loot things and create a lot of
problems so that Angkar will experience difficulties in seeking the a resolution. Later, A-

Non (H#10N8), A-Song (H16yi1) and A-Son (H18J8) came to meet again and develop a
new plan to steal guns in the office of Ang Tasom commune. A-Nan (mﬂﬂg) chased the

cattle to run in the office, and then told A-Song (H1qil) to follow them. It was just their
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trick that they came to catch the cattle, but in fact, A-Song (mﬁqﬁ) went into the office

compound in order to find guns and he would inform his clique. A-Song (H1fji1) went

near a warchouse, but could not find anything. When our comrades saw him in the
commune office, they arrested him.

Clarification: Another youth named Son (ﬁjS) has a scar from a wound in his abdomen

when building a bridge at Trapeang Kranhoung (Lﬁmﬁtﬁmﬁ), but he has not been

arrested and sent in yet.

Name: KEV Bétong Gfif iU ), 25 years old, wife’s name: Phan (118) (deceased),
birth place: [illegible] village, [illegible] commune, Prey Kabbas (%Lﬂﬁﬁk]’]ﬁj) district,
Takeo (83#i4) province. He served as a solder, [illegible] at Banteay Prey Sar (T.Tthﬁ%Lﬂ
RJ). After 17 April he moved back to Kus () commune, District 105 until now.

Name: SAN Sung (P18 ﬁ.:iﬁ), 29 years old, wife’s name: PHOK Touch (WA gi}i), birth
place: Daom (3N1¥) village, Ta Ou (fNFI) commune, Kirivong (ﬁ?ﬁ’fﬁ) district, Takeo

(ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a second lieutenant in the Military Police in

Phnom Penh. After 17 April he moved back to District 109 and then Angkar relocated
him to Kus commune, District 105 until now.

Name: TEV Sarun (35§ ﬁfIgS), 30 years old, wife’s name: SOK Borey (ﬁJ;ﬁ T_ﬁ) birth

place: [illegible], Kampot (fin) province. He served as a chief corporal soldier in

Phnom Penh. The three traitors mentioned above came to a meeting and asked whether
they had heard the firing in the east. They said, “Now, the Vietnamese soldiers have

reached Takeo (ﬁﬁﬁf) province. We just wait until the Vietnamese soldiers come, and

we will kill all of them.” And then they added, “Nowadays, I hate the unit committee and
the group committes very much; they are very reckless; they force us to work like
animals with no free time at all; they always underfeed us. Therefore, we just wait for the
Vietnamese soldiers to come, and then we will kill all of them.”
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Through interrogations and research to locate their networks and connections, they said
they had no connections with other people. That is all according to their answers.

Name: KOAM Son (fﬁ°1 ﬁjS), 25 years old youth, father’s name: KOAM Séng (fﬁ°1 ThUTY),
mother’s name: HING Khin (Ua]"ﬁ 1§38), birth place: Romdeng (§#4) village, Ang Tasom
(HEMIENY) commune, Tram Kak (RAMA) district, Takeo (83H$) province. This

person served as a soldier, a private at Borei Keila (T_j?ﬁ%ﬂ) in Phnom Penh.

Name: KAUV Sun (fji ﬁ:TS), 45 years old, wife’s name: UM Sapén (5—?5 ﬁfli{ig), birth
place: Prey Ph'av (%Lﬂgﬁ) village, Roncam (§81%) commune, Treang (L@ﬁﬁ) district,

Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a lieutenant working in Phnom Penh.

After 17 April, he moved to District 105 until now. He was a high-ranking soldier and
very cruel.

Name: SAOM Sim (SUN# §3%), 37 years old, wife’s name: NGET Chin (35 §i8), five
children, birth place: Kantuot (fi§#1) village, Trapaing Raing (Lﬁﬁﬁﬁﬁﬁ) commune,
Chhouk (FUJFY) district, Kampot (ﬁﬂ §1) province.

After 17 April, he left Prek Tnaot (%Lﬂﬁi@ §1) in Phnom Penh to live in Trapaing Raing

({8M#98) commune, Chhouk (AIJ) district until now. During the anniversary on 17
April 1978, he [illegible]...

Name: LAY Kieck (%ﬂtﬁ iﬁﬂﬁ), 27 years old youth, father’s name: LAY Ak Ai (gﬂtﬁ
mf‘ﬁi—i), mother’s name: DAU Penh (@T:Tm), birth place: Dei Kraham (ﬁlﬁmﬁ) village,

Prey Rumdeng (%Lﬂgih’ﬁ) commune, Kirivong (f39#) district, Takeo (fifi$) province.

This person was Chinese and worked as a taxi driver in Phnom Penh. After 17 April, he
moved to live in his birth place, District 109 and then Angkar relocated him to Trapeang

Thom (Lﬁmﬁﬁ) commune, District 105 until now.
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He confessed that during the night time, he had a meeting with other two people:
1. Name: Kea (#1), working in the youth unit in Trapeang Thom (Lﬁmﬁﬁ)
commune.
2. Name: Omn (#8), working in the youth unit in Trapeang Thom (Lﬁmﬁﬁ)

commune.

He incited his cliques and attacked our revolution that:
“When working for revolution, we work hard every day and night and in both the
dry and rainy seasons; there is no free time and the food is not enough. In the old
regime, we did not work hard and we could eat whatever we wanted; we could go
everywhere we wanted to.”

- “In our current living, there 1s no light of bright future; relatives have to live and
work separately and could not help each other.”

- “If we had known in advance how hard it was to work for revolution, the people
from fairly rich families would have escaped to live abroad.”

- “During the fighting, if the soldiers did not drop their weapons, the revolution
would not win either.”
According to his answers, he was the chief traitor who incited people to protest.

Name: PRUONH Nuon ({i18]] §8), 48 years old, wife’s name: PEN Nhéb (%T':TS i@ﬁ), (no
children), birth place: Phnom Kraom (fﬁilﬁ?ﬁ) village, Siem Reap (iﬁ_ﬂ HNU) commune,

Siem Reap (iﬁJ:“]ﬁﬂﬁ) district, Siem Reap (iﬁJ:“]T:mT_T) province. He served as police in
Phnom Penh.

Name: PEN Nhab (18 $£)1), 41 years old, husband’s name: PRUONH Nuon (1) §9).
birth place: Kampong Phluk (ﬁﬂﬁgﬁ) village, Siem Reap (iﬁ_:i]ﬁﬂﬁ) commune, Siem
Reap (iﬁu:“] HNU) district, Siem Reap (ifuf] YNY) province. He served as a police in Phnom
Penh. After 17 April, the couple moved to live in Srae Chumrov (%Lﬁjﬁiﬁ) in Leay Bour

(ANI) commune, District105 until now.

Confession: During the night, he was sleeping and talking to his wife, “You do not have
to work hard since it is a Cooperative regime. It is getting poorer and poorer. When living

in Siem Reap (iﬁj"] HNU), we drove cars and could go everywhere. We lived in a big

house, but now we live in the cottage like the cottage for a guardian spirit home. You do
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not have to work hard because when we die, we will just be buried. We get nothing from
this regime. As you know, few of the high-ranking leaders in the unit were dead. I wish
they all died and the regime will change to the private ownership. The soup for human is
like the pigs’ food.” He then added that, “We are looking forward to seeing our chiefs;
we just hear the gun firing. When they come, I will run to welcome them and I will kill
all the people in the Cooperative. It just takes one week to destroy the whole city of
Takeo.” According to their confessions, they spoke like these because they were the

network of A-Rin (#138) and A-Lun (#1fU8), who had run to Vietnam. Before they ran

to Vietnam, they told A-Nuon (m§8) “You should not go with us now. You should stay

here and mobilize more people. I will go to join the Vietnamese soldiers to fight to
control Takeo City. When you hear the guns firing, we will be fighting toward here, so

you just wait for us here.” In addition, after A-Nuon (m§8) had taken part in the plots
organized by A-Rin (#138) and A-Lun (MU8), he incited other ten people who were

called by A-Nuon (H#1§8) to join three meetings.

First: At 5:00 p.m., they came to meet in the north of the Cooperative eating hall at the
place of firewood chopping in Srae Chumrov (%Lﬁu“ﬁiﬁ) village.

Second: They organized the meeting in the east of the Cooperative eating hall at the
morning glory garden.

Third: The meeting was held in the west of the Cooperative eating hall at the rice
pounding place.

In the meeting, the three people developed plots to get ready in advance and when they
hear the firing in Takeo, the ten people will join the fighting right away.

Clarification: according to the confession provided by A-Nuon (m§8) their cliques were
as follows:

1. Name: Kun (%8), a major lieutenant, wife’s name: Khom (&%), living in Unit 7.
2. Name: Muon (158) a warrant officer, wife’s name: Aun (5;58) living in the Unit 7.

3. Name: Nam (1), the position is not known, wife’s name: Touch (§B), living in the

Unit 7.

4. Name: Moul (Tzﬂ:ﬂj) a warrant office chief, wife’s name is not known, living in the
Unit 7.

5. Name: Nhaun (@S) the position is not known, wife’s name is not known, living in
the Unit 7. l
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6. Name: Nhaun (@S) the position is not known, wife’s name 1s not known, living in

the Unit 7.

7. Name: Nhaun (@S) the position is not known, wife’s name is not known, living in
the Unit 7. }

8. Name: Kén (fi8), the position is not known, wife’s name is not known, living in the
Unit 7.

9. Name: Doeun (iﬂj%), the position is not known, a widower, living in the Unit 7.
10. Name: Nuon (§8), a leader.

Clarification: Three people have the same names, Nhaun (@S), living in the same unit.

That is all according to his answers.

Name: CHHENG Ngaol (384 i“hﬂj), 39 years old, wife’s name: CHHAM Laut (¥Y
%Jﬁ), birth place: Ta Ou (f1§) village, Ta Ou () commune, Kirivong (ATH) district,
Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier, a warrant officer at Kompong Som
(fN§33N1Y). After 17 April, he moved to his birth place in District 109 and then Angkar
relocated him to live in Prey Peay (%mem) village, Kus (£iiJ) commune until now.

Confession: after the liberation, he lived in Kus (tjﬁj) commune. He often had rows with
his wife and was angry, so he wanted to run away from his wife. Several months later, he

had a serious cold and was exhausted, so he was hospitalized in Kus (¥&) for one month

and a half. Then he was sent to a hospital in Trapeang Kul (Lﬁm"ﬁﬁﬂj) At his
convenience in addition to his wish to run away from his family, he left the hospital in

Trapeang Kul (Lﬁm"ﬁﬁﬂj) in order to escape to Vietnam. However, when he reached

Tram Kak (Lmﬁﬁ) he was arrested by our comrades. He then was sent to the reeducation

camp.

1. Name: CHHOENG Moul (ﬁﬁ BfU), 37 years old, wife’s name: KAO Suon (571 hIs),

birth place: Krachab (Lﬁmfj) village, Kampong Thom (findifE) commune, Kampong
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Svay (ﬁﬂ’fﬁiﬁaflﬁj) district, Kampong Thom (finfif) province. He served as a soldier, a

warrant officer in Phnom Penh.

2. Name: UM Kun (f-?i ﬁ'S), 39 years old, wife’s name: SAN Sokhom (FU18 #J8H), birth
place: Thnong Roleung (g’fﬁﬁfﬁﬁ) commune, Leay Bour (ANMIYI) commune, Tram
Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier, a major lieutenant
at Banteay Chumpou Voan (U tﬁﬁﬁﬁ%) in Phnom Penh.

3. Name: Uk Chan (ﬁiﬁ §8), 28 years old, wife’s name: SENG Sarath (3% ﬁm"']ﬁ),
birth place: Thnong Roleung (g{mn'?ﬁ) commune, Leay Bour (ANMIYT) commune,
Tram Kak (Lmﬁﬁ) district, Takeo (EN37if) province. He served as soldier, a warrant
officer at Phsar Kab Kor (ﬁm:mﬁim) in Phnom Penh.

4, Name: KIM Nhorn (Eﬁ:’i B18), 25 years old, wife’s name: Oy (§t), birth place:
Krapum Chhuk (Lﬁf] fifi) village, Krapum Chhuk (Lﬁf]ﬂi;ﬁ) commune, Kirivong
(RT58) district, Takeo (EN3#4) province. He served as a soldier, a chief corporal at
Banteay Pochentong (USIHIHMEEREHH).

5. Name: IV Doeun (flﬁ iéj%), 33 years old, a widower, birth place: Ang Ta Chan
(ﬁg&mmé) village, Leay Bour (ﬂ.ﬂﬁﬁ;i) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf"i) district, Takeo

(83if) province. He served as a soldier commander in Takeo (6137if) province.

6. Name: SOK Nhorn (ﬁJ;ﬁ mS), 30 years old, wife’s name: Tun Sa Orn (9'8 fn ﬁS),
birth place: Pi Lveng (ﬁ%ﬂajﬁ) village, Leay Bour (ANUII) commune, Tram Kak
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(Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a corporal at Chamkar
Daung (ﬁm:@ﬁ) South of Phnom Penh; his commander named Chao Vong Vann (31

$#918), a lieutenant colonel.

7. Name: KUL Nhorn (ﬁﬂ'j mS), 32 years old, wife’s name: Chea Sary (iﬁ:] ﬁfl?), birth
place: Trapeang Ruessei (Lﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ) village, Baray (Lﬂﬂtﬁﬂﬁ) commune, Treang

(L@ﬁ"ﬁ) district, Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier, a warrant officer in
Phnom Penh.

8. Name: CHAP Kan (81U fiS), 33 years old, wife’s name: Nil Im (§FU ﬁﬁ), birth place:
Tbaeng Totueng (%ﬁjﬁ@ﬁﬁ), Ta Phem (MN#H) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf"i) district,

Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier at Banteay Sloek (ﬁ@ﬁjﬁﬁﬁ) in Phnom
Penh.

Name: HUN Nam (iﬁ:S FLﬁ), 44 years old, wife’s name: SENG Touch (3614 gﬁ), birth
place: Sen Prathun (%ﬁJ“SLT_m'S), Roka (3fM¥) commune, Treang (L@ﬁﬁ) district, Takeo
(ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a chief corporal at Banteay Boeung Kak (U§1HJ
43fi1) in Phnom Penh.

After 17 April the nine traitors mentioned above moved to live in Leay Bour (A1)

commune, Tram Kak (Lm ﬁﬁ) district until now.

Confession: They received the plans developed by their leader, A-Nuon (m§8) a

lieutenant, and A-Kun (H1%8), a second lieutenant. They organized a meeting and
educated their clique as follows:

“We all should not work too hard. The more you work in the Cooperative regime, the
poorer you become and you even do not have rice to eat. Therefore, you should not work

too hard. You just work merely to get rice to eat. Are you hearing the gunfiring now? The
Vietnamese soldiers are fighting their way here. When they arrive here, the high-ranking
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leaders here will be killed.” Then, A-Nuon (m§8) added that, “You all withness the

overall situation of a Cooperative regime nowadays. We work hard day and night. We
work like animals. There is no free time. Nobody can endure living with them in such
harsh conditions. Therefore, we have to flee into Vietnam so that we can enjoy our lives
as we did in the past. We all should get ready to prepare our clothes in advance. When the

gun firing is moving nearer and nearer, we will rally them since A-Rin (Hﬁg) and A-Lun

(N FIJ“S) who have escaped to Vietnam are fighting to seize Takeo town.”

According to the answers provided by A-Oum Kun (?ﬂf—:ﬁij%) he said that there were five
more people who planned to escape to Vietnam and had not been arrested yet. They were:
1. Name: MOM Chanthan (8% @888) alias NOB Ninh (AU 86)), currently
staying with Unit 7.
2. Name: EP Phéng (i%f1 $%41), a major lieutenant, an artillery commander at
Banteay Chumpou Voan (ﬁgﬁﬁﬁﬁﬁg) currently staying with Unit 7 at Leay
Bour (ANHI{§) commune.

3. Name: UK Nim (f—:ﬁﬁ §T§), a warrant officer, wife’s name: Phem (3%%), currently
staying with Unit 7.

4. Name: KHUON Saroeun (‘ligS ﬁfliﬂ%), a major lieutenant, wife’s name: not
known, currently working in Unit 7.

5. Name: Yuon Oeurng (ETJS ii—ﬂ 1), a chief of warrant office, wife’s name: Roeun

(iij%), currently working in Unit 7 at Leay Bour (ANEI{§) commune.

That is all for the answers of all traitors as mentioned above.

Name: TES Tum (:&8J %), 23 years old woman, husband’s name: TES Nin (3§54 §S),
mother’s name: DUK Rin (8 18), birth place: Prey Chheu Teal (%me?mm) village,
Praphnom (Lﬁqu) commune, District 106, Takeo (m%m‘) province.

Confession: This woman was a medic. After the arrest of her father, Angkar relocated her
from the hospital in Khporb Trabek (gﬁLﬁ%ﬁﬁ) commune to Phnom Sanlong (fjﬁjgﬁ)

and then from Phnom Sanlong (gﬁjgﬁ) to Prey Kduoch (%Lﬂﬁti) After that, she was
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relocated to Chrey O Phneou (%Lﬁﬁi@) for three months. Since she stole half a salted
chicken from the kitchen to grill and ate it, she was arrested and sent to the reeducation
camp. While walking about 50 meters, she escaped southward to Sla Kou (§18) where
she was arrested by our comrades. She was detained for one night and then she ran away
again. When she reached Kus (ﬁjﬁj) commune, our comrades arrested her again and she
was detained in a concrete house. She ran away twice. First, she went to Tram Kak

(Lmﬁﬁ) commune where our comrades followed to arrest her. Second, she escaped and

hid in the forest in the north of Khporb Trabek (gﬁLﬁ%ﬁﬁ) hospital where our comrades

arrested and sent her to the reeducation camp.

According to her answers after our intense interrogation, she said that she had planned to
meet the bandits who were not connected with the communist party of Kampuchea. She
said that if she continued to live here, she would be killed since her father was a traitor of
the Party and the people.

Name: KHIEU Phy (i‘o?]f ﬁ) 60 years old, wife’s name: SAU Yin (8] tﬁ%), birth place:
Chinh Ngu Yinh (FRHHM) village, Yinh Chov (H)5%) district, [illegible] province,
Kampuchea Kraom (ﬁp}“mi['mﬁ). He served as a soldier, a warrant officer at Banteay
Choam Chao (ﬁ@tﬁimﬁitﬁ). After 17 April he moved to live in Ang Ta Nu (H}{M§)

village, Leay Bour (ANMIYT) commune until now.

Name: IN Phéng (ﬁ% $1443), 45 years old, wife’s name: Teav (1), birth place: Kbal Koh
(fPAUSME) commune, Kien Svay (iﬁﬂ%ﬁafltﬁ) district, Kandal (fi{TI) province. He
served as a soldier, a warrant officer at Banteay Kraol Kor (}{ffU#f) in Takeo (ﬁﬁﬁi).

After 17 April, he has moved to live in Leay Bour (ANUI{i§) commune until now.

Name: PHAO Phan (3§ 1%8), 36 years old, wife’s name: Yu Mi Na (Hjﬁ“ﬂiﬂ), two
children, birth place: [illegible]. He served as a soldier, a lieutenant at Phsar Koki
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(ﬁlﬂiﬁﬁi), East of Phnom Penh. After 17 April, he has moved to live in Ang Ta Nu
(HUMY) village, Leay Bour (ANHI{j§) commune.

Name: SOK Huoy (ﬁJ;ﬁ igtﬁ), 55 years old, wife’s name: CHHAY Chieng (&1t1J iﬁ:]ﬁ),
birth place: Po Ang Rorng (¥#N#H{ill) village, Po Ang Romng (¥#N#H{i4i) commune, Kong
Pisei (#3if160) district, Kampong Speu (ﬁﬂﬁ@j’) province. Occupation: Car dealer
(Capitalist), the owner of eight car shops in the south of Wat Thvay Bangum (iﬁgﬂtﬁ
T_T"Q.) in Phnom Penh. After 17 April, he has moved to live in his wife’s birth place in

Leay Bour (ANHI1j§) commune until now.

Name: IM Lim (f-:iﬁ Ffﬁﬁ), 24 vyears old, wife’s name: Phalla (ﬁﬂaﬂ), birth place: Ang
Neareay (ﬁﬁ%ﬂﬁjﬂ,ﬁ) village, Leay Bour (ANMIYT) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i)
district, Takeo (8311%) province, father’s name: Lieng (iﬂﬂ 1), mother’s name: Yorm
(H3%5), 9 siblings, one of whom was a woman named Phan (%18), a medical staff at
Chamkar Daung Riep (ﬁmiﬁﬁﬂﬁ) in Kampot province. [Illegible] at a Cooperative in
Leay Bour commune. A-Lim (mﬂ'}ﬁ) served as a soldier from 1973 [illegible] to

[illegible] and then escaped to live in the Cooperative in Leay Bour (ANEI1IT) commune.

Name: PHAN Boeun (138 ﬁ.ﬂ%), 27 years old youth, father’s name: Bav (f¥), mother’s
name: Loun (§]8), birth place: Trapeang Sok (Lﬁﬁﬁﬁﬁq’ﬁ) village, Samraong (BJI3)

commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. She served as a soldier in

1970 in Division 303 on national road No. 4. After the liberation in 1975, he was
overjoyful, failed to observe the disciplinary code, and had a love affair with a woman in

the unit. Then, Angkar relocated him to a Cooperative in Samroang (8UN49) until now.

When Angkar assigned him to grow dry season rice at Kampong Youl (ﬁm{ﬁitmﬂj), this

person organized a meeting to create plots with his clique of four people in total. They
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are: 1. Name: Voeun (iﬂ%), 2. Name: Lim (50%), 3. Name: Boeurn (ﬁ.ﬂ%), 4. Name: Sok
(fy®). Among these four peole, A Voeun (miﬂg) and A-Sok (HRJfi) was the key

leaders. They organized the meetings to create plots in order to smash and destroy the
Cooperative and change it to private ownership. They planned to break one spoon each
day, so in ten days, they would break ten spoons. How many spoons would they break in
100 days? If they could do these, they would be able to achieve their plans and they
thought that they would live happily.

1. Name: POK Sén (T';Tﬁ fU8), 23 years old youth, father’s name: POK Chie (T';Tﬁ iﬁ:])
mother’s name: KEV Sok (%ﬁf ﬁ_jﬁ), birth place: Prey Run (%Lﬂg%) village, Prek Srangae
(%Lﬂﬁlﬁﬁ%ﬁ) commune, Treang ( L@ﬁﬁ) district, Takeo (6N37$) province. He served as a

soldier, a private at Takeo city.

2. Name: CHUNG Kim Chhe (ﬁ,ﬁ Auin ), 20 years old youth (Chinese), father’s name:
CHUNG Luong (i1 fii1), mother’s name: HY Hin (Ua] 1718), birth place: Phsar Ang Ta
Saom (BNIHRMIANY) commune, Tram Kak (JfIARH) district, Takeo (8319) province.

This person was a student in grade 6 at the 18 March School (fLNALN 96 %m) in Phnom
Penh.

3. Name: UK Nhim (f-:iﬁ F\,ﬁﬁ), 26 years old, wife’s name: CHUON Hean (QS fmS), no
children, birth place: Prey Sraong (%Lmi_'ﬁﬂﬁ) village, Ang Ta Saom (HHMIANY)

commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He was a student in the
last grade in Phnom Penh.

4. Name: SAO Tuon (iﬁ.ﬁ gS), 27 years old youth, father’s name: LONG Tim (@Jﬁ §ﬁ),
mother’s name: Ngoy Sarun (#it1f f.N§8), birth place: Trapeang Ta Saom (Lﬁﬁﬁﬁmiﬁflﬁ)
village, Trapeang Thum Khang Tboung (Lﬁmﬁﬁmﬁﬁjﬁ) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf"i)

district, Takeo (ﬁﬁﬁi) province. He served as a transport soldier in Phnom Penh.
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5. Name: LIM You (Fﬁi:’i tig), 29 years old, wife’s name: NGAO Siem Khéng (1{5’1 iﬁu:“]ﬁ
$84), divorced in 1971, birth place: Prey Phdau (%ng“]) village, Trapeang Kong
(Lﬁﬁﬁﬁﬁﬁ) commune, Samraong Tong (FUISNIISH) district, Kampong Speu (ﬁﬂﬁfﬁ)

province. This person was Chinese and a chief of ice shop in Phnom Penh.

6. Name: CHUNG Chhorn (ﬁ,ﬁ fUIS), 24 years old youth, Chinese, father’s name:
CHUNG Luong (i1 ﬂgﬁ), mother’s name: HY Sun (U'j ﬁ:TS), birth place: Prey Rumdeng
(%Lﬂgih’ﬁ) village, Ang Ta Saom (H{MiANY) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district,

Takeo (f3714) province. He was a student in grade 5 in a high school in Phnom Penh.

7. Name: CHEN Din (fiS QS), 25 years old youth, father’s name: CHEN Séng (f‘iS
$5U4d), mother’s name: PRUM Diep (Lﬁ iE:]T_T), birth place: Svay Rieng (ﬁéﬂtﬁiﬂﬁ)

province. His father was a colonel. He studied in the final grade in Phnom Penh and
served as a soldier, a lieutenant. His father commanded him to train other soldiers who

had been forcely arrested to serve as soldiers in C.I. (ifu“fli) in Takeo (ﬁﬁﬁi) province.

Confession: The seven traitors mentioned above regulary organized meeting schedules
during the night break. According to their answers, A-Din (#188) with the rank of

lieutenant was the leader. He indoctrinated and incited his cliques, “As you all know, in
the old regime, we were very happy; we had money; we could eat whatever we wanted,;
we could go anywhere we wanted; we could have sex with girls, drink wine, and bet on
gamblings everytime we wished to. We cannot live in this regime since it is very
difficult; there is no good time for us. You all should not work hard. From now on, you
all should not work hard and help destroy the equipments used in the soy bean plantation.
We have to destroy things such as hoes, buskets, machets, axes, spoons, etc. or throw
them into the forest. If you walk into the forest and find these equipments, you should
not bring them back since they may send us to the reeducation camp. We do whatever to
bother them in the soy bean plantation and destroy everything so that it will change into
the private ownership. Every day, I am looking forward to joining the Vietnamese
soldiers to smash and execute all these cadres.” That was all for their answers.
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1. Name: TOEK Saroeun (ﬁﬁ ﬁﬂiﬂ%), 41 years old, wife’s name: YUN Nhén (tﬁ'S
1@8), birth place: Ang Ta Nu (Hi§¢Ng) village, Leay Bour (ANLI{fi) commune, Tram

Kak (Lﬁﬁﬁﬁ) district, Takeo (8M3fif) province, a major licutenant in Phnom Penh,
working to draw the salary for the dead soldiers.

2. Name: TEP Phéng (3881 $%1), 40 years old, wife’s name: SAU Lieng (ﬁ:.:i iﬂ_ﬂﬁ), birth
place: Thnong Roleung (g’fﬁﬁﬂ'}ﬁ) village, Leay Bour (NNMIY) commune, Tram Kak
(Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a major licutenant, an

artillery commander at Banteay Chumpou Voan (Ug1 tﬁﬁﬁﬁg) in Phnom Penh.

3. Name: UK Nim (f—:ﬁﬁ §1), 37 years old, wife’s name: Pham (3%1), birth place: Thnong
Roleung (g’fﬁiﬁﬁﬁﬁ) village, Leay Bour (FLNEI) commune, Tram Kak district, Takeo
(ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a warrant officer at Banteay Ou Chambak

(URIHIGUFH) in Takeo () provinee.

4. Name: KHUON Oeurng (‘ligS ﬁ-ﬂ 8), 31 years old, wife’s name: DOEU Saroeun (iéj
ﬁﬂiijg), birth place: Ang Ta Chan (ﬁﬁmm) village, Leay Bour (ANUIYT) commune,
Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a chief of

warrant office in Phnom Penh.

5. Name: MOM Chanthan (§% G8S8) alias Nob (A1), 39 years old, wife’s name:
BIEN Phan (ﬁ.ﬂ% 718), birth place: Trapeang Kur (Lﬁﬁﬁﬁﬁji) village, Leay Bour
(ANHITT) commune, Tram Kak ({81Af) district, Takeo (Mifif) province.
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This person worked as a spy at Pochentong (imﬁfﬁs #41) airport. These five traitors were
the cliques of A-Kun (H1#8) and A-Nuon (H188) who planned to run to Vietnam.

Name: MAUV Ban Hieng (T::ﬁ 118 ﬁﬂ:]"ﬁ), 29 years old, wife’s name: Mean Chhéng Sim
(218 iﬁﬁﬁ?ﬁ), birth place: Phsar Peam Chi Kang (ﬁqﬁimﬁﬁﬁﬁ) village, SAngat Peam
Chi Kang (RNRINHTEAY), Kang Meas (FIENR) district, Kampong Cham (fnfients)

province. He served as an aviation soldier at Kampong Som (ﬁﬂ‘f&iﬁﬂﬁ), a major
lieutenant, a commander to let the airplanes land and take off. After 17 April, he moved
to live in District 109 and then Angkar relocated him to live in Samraong (ﬁfﬁﬂﬁ)

commune in District 105 until now. This person said and attacked Angkar that, “I am
very upset because nowadays the life is even more suffering than a dog’s in the old
regime.”

Name: HUL Muoy (iﬁ:ﬂj T;:tﬁ), 46 years old, wife’s name: KAN Kim (m's ﬁaﬁﬁ), birth
place: Khsea (i%:j:l) village, Leay Bour (ANUI{IT) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district,
Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier, a major lieutenant at Banteay Ou
Chambak (ﬁ@ﬁjﬁif‘iﬁﬁ) in Takeo (N3if) province. After 17 April, he moved to live in
his birth place.

Confession: he had plots to betray Angkar since he was very upset because Angkar had
arrested many high-ranking people in Leay Bour (FUNHIU3) commune and those arrested

people never came back. He believed that those people had already been killed. He
always thought that one day Angkar would learn that he was in the same position as he
had lied to Angkar that he was a soldier with no rank. In addition, he joined the plots with

other people who were from Takeo (ﬁﬁﬁf). They were:
1. Name: BOU Ben (T:_:T {i8), a soldier. He is short and solid with fair complexion

and straight hair. He is currently living in Unit 8 in Leay Bour (ANEI{j§) commune.
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2. Name: YEM Pauch (3tfits Tz_jﬁ) a chief corporal. He is tall with fair complexion
and unsteady gait. There was a wounded scar on his hip. He is living in Unit 8 in Leay
Bour (FANHMITIT) commune.

These three traitors often held meetings when they were hearding cattle. They talked
about the plots: “We all should carefully pay attention to gun firing toward the west of
the mountain. Whenever we hear it, we have to flee to rally them since they are the

soldiers under the command of Chan Raingsy (88 ﬂ"ﬁﬁﬁ) because A-Pauch (mgﬁ)
drove an ox-cart to transport wood for house building. He went as far as Trapeang Korng
(Lﬁﬁﬁﬁﬁﬁ) and knew that the soldiers under the command of Chan Raingsy (&8 ﬂ"ﬁﬁﬁ)
stationed at the west of the mountain. These three people met each other very often. And
then, the base representative knew their plots and arrested them. A-Hul (miﬁm) was

arrested at the place where he was hearding the cattle. While walking for about 2
kilometres after his arrest, he escaped and passed by our militia. He ran away and stayed
in the north of the village for two nights. He then ran to the north of the mountain around

Chros Chrey (iLﬁS%Lﬁ) and stayed there for two more nights. After that, he was arrested

and sent in by our soldiers.

Through our intense interrogation in search for his connections, he admitted that there
were two more people as mentioned above. He ran to join the soliders under the

command of Chan Raingsy (&8 ﬂ"ﬁﬁﬁ) During the meetings, A-Poch (mﬁﬁ) said that,

“If they can run to the west of Damrey Romeas (El’?ﬁ:ﬂ fJ) mountain, they will meet Chan
Raingsy’s soldiers who are walking around to guard the area.
That is all for the answers provided by A-Hul (miﬁlﬂj)

Name: KIM Siek (Eﬁ:’i iﬁJ:"]ﬁ), 45 years old, wife’s name: NOP Choun (FLI]T_T @S). They
have three children:
- First child: 1. Name: KIM Soeun (fﬁﬂ“ iﬁ.ﬂ%), male, working in a factory in
Phnom Penh.
- Second child: 2. Name: KIM Yorb (A% Hitf), female, working in a lathe factory

in Takeo (6N37$) province.
- Third child: 3. Name: KIM Yum (fﬁﬂ“ tij) female, working in a lathe factory in
Takeo (803if) province.
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Birth place: Prey Kla (%Lﬂgﬂ) village, Prey Kla (%Lﬂgﬂ) commune, District 109,

Occupation: a secretary of Romenh (§1#£]]) commune since 1972 until now.

Name: PEN Nun (1178 88), 47 years old, wife’s name: Sim Run (8 18), four children,
birth place: Bapol (Uh1R) village, Prey Rumdeng (%Lﬂgih’ﬁ) commune, Kirivong (R1141)

district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a major lieutenant in Phnom
Penh. After 17 April, he has moved to live in District 109 and then Angkar relocated him
to Trapeang Thum Khang Cheung (Lﬁﬁﬁﬁ fi21113114) commune, District 105 until now.

Name: PRUM Sam (Lﬂ ﬁloj), 34 years old, wife’s name: Oum Khom (f—?ﬁ g%), birth place:
Chrey (i{f}) village, Leay Bour (ANHIYS) commune, Tram Kak ({§fif) district, Takeo
(M3if) province. He served as a military police, a warrant officer in Takeo (ff39).

After 17 April, he has moved to live in Leay Bour (FNHI{T) commune until now.

Name: HIM Horn (Uji:’i iﬁS), 27 years old, wife’s name: Kha (1), birth place: Khsoeng
(Qjﬁ) village, Baray (Lﬂﬂtﬁﬂﬁ) commune, Treang (Lg‘ﬁﬁ) district, Takeo (EN3f3Y)

province. He served as a military police in Phnom Penh. After 17 April, he has moved to

live in Leay Bour (ANEI1j§) commune until now.

Name: LONG Main (@Jﬁ T':'TS), 28 years old, wife’s name: Voeun (iﬂ%), birth place: Srae
Chumrov (%Lﬁjﬁiﬁ), Leay Bour (FLNEIY) commune, District 105, Takeo (ﬁﬁﬁi)
province. He served as a soldier, a warrant officer at Banteay Pochentong (ﬁgwmimﬁﬁs

8i#1) in Phnom Penh. After 17 April, he has moved to live in Leay Bour (FUHILT)

commune until now.
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Comfession: According to the answers provided by the three traitors as mentioned above,
they said that the plots were introduced by A-Pruonh Nuon (H1{if]) §S) and A-Oum Kun

(?ﬂf—:ﬁ #8) who indoctrinated and promoted the traitorous movement by saying that, “We

all should not live with such difficulties; we have to flee to Vietnam; it will be more
enjoyful since in Vietnam, people receive salary; there are markets; people have social
status as we did in the old regime.” These ideas were indoctrinated by A-Pruonh Nuon

(mjgm 88) and A-UM Kun (mﬁs #8) while staying in the Cooperative. After A-Nuon
(H188) and A-Kun (F1H8) were arrested, now there are nine more people who have not
been sent in yet. Among them, A-Khom (#18#) was the chief who were indoctrinated
and assigned by A-Nuon (H1§8) and A-Kun (H1#8).

Name: Kab (fif) alias Him (1N#), 29 years old, father’s name: SA Hong (8J U]ﬁ),
mother’s name: TEP Poeu ($8%1 1), birth place: Ang Khchau (mmgﬁ) village,
Kampeaeng (fi3#181) commune, Kirivong (Hi48) district, Takeo (EN3#$) province. He

served as a soldier, a warrant officer at Banteay Kambol (Tj§1 ﬁjﬁgﬂj) After 17 April, he
moved to live in his birth place in District 109 and then Angkar has relocated him to
Trapeang Thum Khang Cheung (Lﬁm‘ﬁﬁﬁmmﬁﬁ) in District 105 until now. This person

pretended to be insane and sang noisily that, “Khmer has black blood. Now, it has
happened in accordance with the Buddhist’s forecast. In the next 8 years, Vietnam will
become big brother and Khmer will be small brother.”

A-Voeun’s confession (continued)
A-Voeun (miﬂg) and A-Lim (#f01%) wrote a falsified letter and showed it to comrade

Tem (%ﬁﬁ) at the railway station in Takeo (ﬁﬁﬁf) province. After seeing the letter,
comrade Tem (3%) telephoned to search for the person named NGET Ngoeun (Hif
iﬁj%) who was A-Voeun’s brother, working at a railway station in Phnom Penh. He then
allowed A-Voeun (miﬂg) to get on the train to meet his brother named NGET Ngoeun
(Hin iﬁ‘jg) working at the railway station in Phnom Penh. A-Voeun (miﬂg) planned to

contact his brother in order to ask for medicines to be used to politically mobilize people
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to join his traitorous clique. He stayed there with his brother for four nights and five days.
At that time, his brother gave him five packets of medicines for the treatment of general
disease, headache and cold (each packet consisted of from 30 to 50 tablets), a pair of
trousers, a pair of shorts, five books, one pen point, one soldier hat and a great number of

cigarette lighter’s flints. After receiving everything from his brother, A-Voeun (miﬂg)

told his brother that, “I have already betrayed the revolution.” And his brother asked,
“How do you betray the revolution?” He answered, *“I have already done it. I have
indoctrinated my clique of few people at the district to help destroy the Cooperative’s
spoons, bowls, etc. so that the cooperative will be transformed back into the private
property”. After hearing this, his brother said, “If you do like this, you must not come to

meet me again and go away from me.” Then, A-Voeun (mﬁjS) got on the train from
Phnom Penh back home. After that, he went to meet another brother named Nget Nob
(%t'i'fiﬁ fW)U), working in a hospital in Kampong Som (ﬁﬂ‘fﬁiﬁﬂﬁ). He stayed there with
his brother for 7 nights and 8 days. At that time, his brother gave him two watches [Ti To
Ni (@ijé) brand name], two packages of medicine with 60 ampoules in total. When he

was at Kampong Som (ﬁﬂ‘fﬁiﬁflﬁ), his brother asked, “Did you run away from your

Cooperative?” A-Roeun (miﬂg) answered, “No, I did not”. After that, he handed a letter
to his brother and then his brother spoke nothing. Next, he travelled by a train back. He
got off the train at the railway station in Takeo (ﬁﬁﬁf) province and walked to Leay

Bour (FNMIYT) commune in order to contact his clique, A-Lim (#F01). He then gave

some medicines to attract the interests of people in Leay Bour (FNITT) commune. He

just gave medicines to them, but did not comprehensively indoctrinate any ideas. That is
all for his answers in the last confession.

About A-KIM Siek’s confession (continued)

According to this man, he confessed that from the time when he became the commune
secretary until 1977 and when Yuon enemy invaded Minh (T?im) commune in District

108, he had never contacted them.

Name: KUY Ni (ﬁjtﬁ §), 29 years old, wife’s name: CHHAY Sokhan (f§t ﬁJ;ﬁQS), one
child, birth place: Kampong Bocung (finfi{ii) village, Kampong Hao (fR&UM{)

commune, Kampong Leng (ﬁﬂﬁ%ﬂjﬁ) district, Kampong Chhnang (ﬁﬂﬁ@ﬁ) province.
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Occupation: a doctor at the Russian Hospital. After 17 April, he moved to live in his
wife’s birth place in District 109. Then Angkar has relocated him to Popel (R13610)

commune in District 105 until now.

Name: VEN Ham (38 1N#) alias POEU Mony (%1} Tﬂ:g) 28 years old, wife’s name: Sao
Samnang (%0 AIFUTI), one child, birth place: Chrouy (${f\t) village, Prey Ampok
(%Lﬂitimﬁ) commune, Kirivong (A1) district, Takeo (1if) province. He worked as a

medical staff at Unit 190. In 1970, A-Teak (mi@‘]ﬁ) and A-Thoung (H1#), the
commander of Unit 109, betrayed Angkar, so they were arrested and the Unit 190 was

dissolved. Then Horm (1N#) alias Mony (T:;ig) ran to serve as a soldier in Vietnam, a
warrant officer, under the command of A-NOEU Hai Sien (mzeﬁmmﬂ 8). After 17
April, he moved to live in District 109 and then Angkar sent him to Popel (F13£15)
commune in District 105 until now. In Popel (R1$61f0) commune, he commited betrayal

activities by falling in love with a new farmer woman, Khem Nhin (%215 F\,ﬁS) who

already got married. He raped her three times, twice at her house and once at his house.
Then the rape was known by Angkar and he was arrested.

Confession: He confessed that he had commited thefts for many times such as stealing
clothes, cassavas, and water container of our comrades living with him. He stole rice to
feed the cattle, salt for personal consumption and axes.

1. Name: POK Bunly (T'_'jﬁ T:TS Ffi), 27 years old youth, father’s name: POK Chriv (T';Tﬁ
Lﬁi), Mother’s name: Neang Heng (8133 $11s), birth place: Svay Prey (ﬁafltﬁ%[’ﬂ) village,
Lumchang (F0%#1) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (&N37i{) province. He
served as a Yiek Kong (itﬁ] fifidd) soldier from 1970 to 1972 and then served as a soldier
in Lon Nol regime, a warrant officer at Banteay Soup (ﬁ@ﬁjﬁ?ﬁ) in Takeo (ﬁﬁﬁi).
After 17 April, he moved to live in Trapeang Run (Lﬁl?ﬁﬁqg) village, Ang Ta Saom
(HYMIANY) commune until now.
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Confession: In the youth mobile unit in Ang Ta Saom (H{MIANY)commune, he

committed thefts very often, so the Cooperative representative arrested and sent him to
the reeducation camp many times. However, he was still stubborn and never stopped
stealing things such as fish, cassavas, ripe and unripe coconuts, etc. He then prentended
to be sick and was lazy to work in the Cooperative. He was often absent from work.

Name: AOM Chantha (318 ©f)), 26 years old (youth), father’s name: AOM Em (34
i5%), mother’s name: RIEM Horn (iﬂﬁ 118), birth place: Prey Chheu Teal
(%me?mm) village, Ang Ta Saom (H‘Lﬁmiﬁ_ﬂﬁ) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf"i) district,
Takeo (ﬁﬁﬁf) province. Served as a soldier, a private, with a head-ghost insignia saying
die tommorow (%ggﬁmﬁ) After 17 April, he moved to live in his birth place in Ang Ta
Saom (HHMIANY) commune.

Confession: he stole cassavas, coconuts, and palm sugar and walked freely whenever he
wanted to.

Name: CHHAN Ngiv (m's Ef), 55 years old, wife’s name: Han (U18), birth place: Chrey
(#Nf) village, Preah Bat Choan Chum ({DStNEMI8E) commune, Kirivong (RTfH)

district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a lieutenant at RMF (iﬁﬁﬁiﬁg)
in Phnom Penh. After 17 April, he moved to live in District 105 until now.

Name: Das Rors Yung Kob Vis Vi Ramasan ($euiastipisfuiaifitnang), 21 years old
woman, husband’s name: Sa Be Da Ar Arb Dul Ra Mann Sia Rit Gul (fuN3iiiN
mmﬁamﬂmsmﬁﬁgm) Nationality: Arab, a gasoline shop owner with the salary of
two hundred thousand Riels per month, birth place: Chob (GU) village, Peak Sneng
(mﬁigm) commune, Siem Reap (iﬁu:“] BNUY) district, Siem Reap (iﬁuf] BNUY) province.
Before 17 April, she worked in the gasoline ship in the east of Phsar Thmey (ﬁrﬂiﬁ) in
Phnon Penh. After 17 April, she was separated from her husband at Tram Khnar (Lﬁ?@i)
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and then she moved to live in Ak Pong (#fit143) village, Kus (#iff) commune, District

105 until now.

Confession: She stole one bowl of unhusked rice to be pounded for personal
consumption, but our comrade discovered and took it away. Later, she verbally attacked
Angkar saying that, “The more you work for revolution, the more you are underfed; the
more you respect the deciplines, the more you break the rules.” And she then added that,
“In the revolutionary regime, people are provided with limited ration. We can only eat
food with the amount we are given.”

Name: KUNG Vet (ﬁ"ffi igﬁ), 34 years old, wife’s name: EM Samoeun (AY ﬁfliﬁj 8), one
child, birth place: Ang Neareay (ﬁﬁ%ﬂﬁjﬂ,ﬁ) village, Leay Bour (FUHITT) commune,
Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (ﬁﬁﬁf) province. He served as a soldier, a corporal
chief of A-98 at Dey Ith (ﬁﬁﬁ) in the south of Phnom Penh, under a command of Vong
Vann (§43 5’18) a lieutenat colonel. After 17 April, he moved to live in Bak Kout
(mﬁfjﬁ) village, Ang Ta Saom (HEENIANY) commune until now.

Confession: This person isa major thief. He stole potatoes five times, coconuts three
times, and corns twice. The cooperative representative educated him on several
occassions, but he resisted stubbornly. Then he said that, “I know the revolution very
clearly. I do not flatterly work in accordance with what they have ordered.” And he
incited his colleagues that, “These people are crazily obedient to their leaders. Although
they work hard, they still get a bowl of rice. As you all can see, sometimes I work and
sometimes | pretend to be sick. Although we work hard, we will not be appointed any
rank and our food ration will not be increased anyway.”

Name: EM Sambath (AY ﬁjﬁjﬁ), 24 years old youth, single, father’s name: EM Malong
(AY Th%]ﬁ), mother’name: ORN Chanthou (8 EﬂS@) birth place: Tumnob (381
village, Roka (§M) commune, Treang (Lgﬁﬁ) district, Takeo (iNi1i§) province. He was a
student in grade two at Tuol Svay Prey (gﬂjﬁdflﬁﬁlﬂ) high school in Phnom Penh. After
17 April, he moved to live in Prey Chheu Teal (%me?mm) village in Ang Ta Saom
(HYMIANY) commune until now.
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Confession: He was the son of A-KUY Ma Long (mﬁjﬁjtﬂ%]ﬁ) with the rank of captain

[illegible]. As for its action, he often stole things such as potatoes, coconuts, aubergines,
etc. One day, when the cooperative assigned him to work in the rice field in Khporb

Trabek (8 Tjj_’ﬁ%ﬁﬁ) commune, he walked one of the cattle to fall down the bridge and it

broke one leg. It fell sick and died. He confessed that he had really committed the acts as
mentioned above as he could not endure the difficulties. In the old regime, he had never
done labour work as he did in the revolutionary regime.

3. Name: SAOM Ang (30NH #WY) alias San (fN8), 50 years old, wife’s name:
NHOUNG Samoeun (£} ﬁﬂiﬁj%), birth place: Chong Angkar (GWHHI) village,
Damnak (HAMA) commune, Kaoh Andaet (imzﬁ%ngm) district, Takeo (ﬁﬁﬁf)

province. He served as a soldier, a lieutenant at Banteay Khlaing Romsev (‘l;ﬁﬁgiﬁﬁ) n

Phnom Penh. He was a very cruel soldier.

1. Name: SUON Phy (8 ﬁ), 27 years old youth, father’s name: SUON Vun (5J8 i9),
mother’s name: Leang Kim (3] %), birth place: Chambak Toem (HUATH) village,
Dacum Beng (38#31i#1) commune, Kirivong (388) district, Takeo (83f39) province.

Served as a soldier, a corporal chief at Kampong Som (fnfishunts).

2. Name: CHAK Siep (Bf iﬁj"]ﬁ), 24 years old youth, father’s name: Chak Prok (Bt
Lﬁﬁ), mother’s name: AOM Norn (8% 88), birth place: Trapeang Phnum (Lﬁmﬁii)
village, Ream Andacuk (ﬂﬁﬁm‘ﬁﬁ) commune, Kirivong (A19#) district, Takeo (fN37i4)

province. He served as a soldier, a private in Phnom Penh.

Name: CHUM Phil (ﬁl 7FU), 25 years old (youth), father’s name: TAUCH Nou (B1E 8),
mother’s name: KHIEU Suon (i‘o?]f ﬁgg) birth place: Lor (§]) village, Komar Reachea
(fIitNINTN) commune, Bati (MN§) district, Takeo (83i§) province. He served as a soldier,
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a corporal chief at Chbar Ampov (tﬂ]iﬁim) in Phnom Penh. After 17 April, the three
traitors moved to live in District 109, and then Angkar has relocated them to Tram Kak
(Lmﬁﬁ) commune, District 105 until now. The three traitors confessed that they had
together stolen the Cooperative food to eat. They secretely ate ripe and unripe coconuts,
and potatoes, and stole 17 chickens. Among them, A-Seap (miﬁJ:“] 1) was the chief. He

educated their clique that, “We have to loot things when we are hungry. Nobody could
endure starvation, so we have to steal things. We do not care when we will die since we
are suffering too much. In the old regime, we were never short of everything as we are
now. Moreover, if Angkar learns they steal things and wants to arrest them, they will
escape to Vietnam.”

Name: NOU Lieng (§ iﬂj‘] 1), 24 years old (youth), father’s name: CHHIM Nou (ﬂﬁﬁ ),
mother’s name: Long Taing (@Jﬁm"ﬁ) birth place: Chaom Chau (3tH3G1) commune,
DAngor (Hi01) district, Kandal (fil{NA5) province. He served as a soldier, a warrant
officer at Banteay Chaom Chau (ﬁ@tﬁim’mm) in Phnom Penh. After 17 April, he

moved to live Ang Ta Saom (HHfNINY) commune until now.

Name: VUOCH Kiev (ji}i iﬁﬂi), 25 years old, husband’s name: Lim Srun (oY Lﬁ_:TS),
(deceased), a child, birth place: Phnom Penh.

Name: HENG Muoy (3UN# T;:tﬁ), 30 years old, husband’s name: Ieng Chhi (ﬁ-ﬂ"ﬁ FlfT),

served as a soldier with the rank of Captain in Unit 109, birth place: Phnom Penh, three
children.

Name: BAV Sokun (1§ ﬁjﬁg) 24 years old, husband’s name: OU Chie (f-;i iﬁ:]), a
medical staff in Phnom Penh, (deceased), two children, birth place: Ang Khchau (H143
i?j) village, Kampeaeng (fi#181) commune, Kirivong (A19#) district, Takeo (EN37i{)

province.
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Name: MUONG Kim Léng (H# Ay 8{1), 40 years old, husband’s name: Hun Chea
(iﬁﬁ iﬁ:] ), a solider died of disease in District 109, birth place: Phnom Penh.

Name: KHUON Mao (118 ﬁ':'ﬁ), 26 years old, husband’s name: OEUNG Ping (ii—ﬂ’ﬁ ﬁ"ﬁ),
worked as a teacher and passed away in District 109, birth place: Ang Khchau (mmgi)
village, Kampeaeng (Rit141) commune, Kirivong (Ri$8) district, Takeo (EN3H{)

province.

Name: PHAI Phanna (vfﬁ ‘I?ﬂ'SFLfm, 24 years old female youth, father’s name: PHAI Siv

Ny (its ﬁ:ﬁé), mother’s name: MOM Kim Huor (Tﬂ:ﬁ ﬁﬁiﬂ) birth place: Sangkat 3 in
Phnom Penh.

This girl was a student in the last grade at Yukunthor (HJH§¥) high school in Phnom
Penh. After 17 April, she was separated from her parents and she has lived with her aunt
in Cheang Tong (1141%841) commune until now. She was the niece of A-Lieng Cheav’s

wife. She was very lazy and did not work at all. She said that, “From now on, I stop
eating Angkar’s rice. It is very difficult. I would rather die than live.”

Name: Pann [illegible] (i:”h'S), 48 years old, husband’s name: BUOY Séng (T;:jtﬁ THut),
working as a teacher, six children, birth place: Sandao (J#UT) village, Cheang Tong
(1N431941) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁf‘i) district, Takeo (f1339) province.

Name: Pann Taing Hy (msmmfj) 29 years old, wife’s name: HIN Nha (Ud]S m) birth
place: Prey Mork (%meﬁ) village, Kus Thmey (ﬁﬁjﬁ) commune, Tram Kak (Lﬁﬁﬁ)

district, Takeo (m%m‘) province. He served as a soldier at Prek Phnov (%Lﬂﬁig"]). After
17 April, he moved to live in his birth place until now.
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Name: SIENG Ra (iﬁuf]«t& 1), 22 years old youth, father’s name: SIENG Soth (iﬁJ:“]"ﬁ
RJei), mother’s name: UN Sim (f—:ﬁS ﬁ':ﬁ:'i) birth place: Kruoh (3{f13) village, Cheung

Kriev (iﬁﬁﬁ_’ﬁ] 1) commune, Toek Phos (5?1@51.7) district, Kampong Chhnang (ﬁﬂﬁ@ﬁ)
province. He served as a soldier in 1971 and in 1972. He broke his shoulder when figting
against the enemy, so Angkar sent him to work as a forger at Trav ({f¥) commune,
District 104. In 1975, Angkar created the units and he has been sent to break stone at
Phnom Traok (§4{f1) until now.

Confession: now Angkar has established Regiment 301 and Battalion 28 to break stone at
Phnom Traok (fﬁilmﬁ) in Kampong Chhnang (ﬁﬂ‘fﬁ@ﬁ). He was vice commander of

Battalion 28.
He had run away since he was implicated with his three traitorous leaders:

1. Name: Thann (818), responsible for the general work in the sector.
2. Name: Yim (ti#), Regiment commander.

3. Name: Mey (ﬁ:) Regiment vice-commander.

The three traitorous leaders had already been arrested. However, two more people
have not been arrested yet. They are:

1. Name: Dul (§FU), youth. He has beautiful dark complexion, big build, and fair
hair. Now he is working at a stone-breaking site at Phnom Traok (fﬁﬁ_’m fi).

2. 1. Name: Man (T:TS) youth. He has beautiful dark complexion, big build, and fair
hair. Birth place: Khlong Popork (gﬁﬂﬂﬁ) villag. Now he is working at a stone-
breaking site at Phnom Traok (HH{f).

They have contacted Vietnamese soldiers since their traitorous leaders, A-Thann
(WH8), A-Yim (#HIY), and A-Mey (mﬁ) educated them to fight against the

revolution through their propaganda and incitement that, “Cambodia has small territory
and small population. It is difficult to live. Cambodia cannot resist against Vietnam and it
1s as small as a cover of a rice pan. In Vietnam, people live happily. They have enough
equipment and all types of airplanes, tanks, artilleries and guns. We have to incite and
mobilize many people to run into Vietnam and then we will come back to fight against
Cambodia. It will take a short time to defeat Cambodia.”

A-Ra (Hm) said that he was assigned to walk around and spy Ankgar’s important

places such equipment warehouses, gun warehouses, gasoline stations, airports, etc so
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that it will be easy for them to destroy these places in the future. Their plots were as
mentioned above. Please, the Party be informed.

Clarification: after Angkar arrested his three traitorous leaders, A-Ra (mﬂ) escaped from

the worksite at Phnom Traok Mountain (fﬁﬁ_’mﬁ) in order to escape to Vietnam.

However, our comrades in the public work arrested and sent him in.

Name: MEN Yém (%T':'TS %tiujﬁ), 40 years old, husband’s name: Chhouk Chhorn (Fli;ﬁ
fUI8), birth place: Soben (ﬁ_jﬁg) village, Prey Ampok (%Lm:mﬁ) commune, Kirivong
(RT8) district, Takeo (83if) province.

Name: SE Sun Ty (%ﬁj ﬁ:TS'é) alias Aun (H8), 31 years old, husband’s name: Nguon (QS)
alias Yort (M%), birth place: Prey Khmum (%Lﬂ‘lj;i) village, Daun Yory (@Stﬁtﬁ)

commune, Chhouk (FLJY) district, Kampot (ﬁﬂﬁ) province.

Regarding his journey, A-Ra (#11) travelled from Kampong Chhnang (ﬁﬂﬁg‘lﬁ) to
Takeo (837if) and he came to find his brother, Rorn (i8) who was a sector chief in
Takeo (8H9).

Based upon the report as mentioned above, please comrade be informed.

[illegible] December 1978.
With the greatest revolutionary respect

Meng (3t541)
- A-Thann (F#1t8) was responsible for the sector in Kampot (F615).
- AYim (#tY) was a Regiment commander, birth place: Kampuchea Kraom
(REYmE)
- A-Mey (méf) was a Regiment vice commander, birth place: Kampuchea Kraom

(REIIMEY).
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- A-Ra (#111), a commander of Batalion 28 of Regiment 301, currently working at a

stone-breaking site at Phnom Traok Mountain (fﬁi[’mﬁ). He was assigned to educate and

incite the people that, “Cambodia has small territory. It is difficult to live. In Vietnam,
people live happily.” Then he added that he was responsible for working around and
spying Ankgar’s important places such equipment warehouses, gun warchouses, gasoline
stations, airports and was strictly prohibited from stealing things while working since
they were afraid that Angkar would know their plots. He was responsible for inciting
people to resist against the revolution and join Vietnam to fight and control Cambodia in

a short time. He got on a car from Tuol Sandan (gmmﬁm@ to Slarkou (E1E).

Report

To Repected Comrade Brother
The Party at the base decided to send in a man named A-SIENG Ra (m%m:’] $#1) who

was arrested and sent in by our comrades in the public work unit.

His confessions were as follows:
Name: SIENG Ra (iﬁj"]«t& ﬂ) birth place: Kruoh ({ffd) village, Cheung Kriev

(iﬁmj_’ﬁ:lf) commune, Toek Phos (5?1@51.7) district, Kampong Chhnang (ﬁﬂﬁ@ﬁ)

province.

He served as a soldier in Devision 108 of the Southwest Zone in 1971. He was
disabled and sent to the supporting base. Currently he is working in a unit to break stone

at Phnom Traok Mountain (fﬁilm fi) in Kampong Chhnang (ﬁﬂﬁ@ﬁ)

In the unit, he committed betrayal actions such as stealing rice and hiding it in the hay
piles, etc. He also had affairs with lazy girls who were care free and did whatever they

wanted. His cliques are: 1. A-Dul (H1fl), and 2. A-Mén (#1158) who often met to talk
about their work. They planned to flee into Vietnam together. However, A-Seang Ra
(:-mm] $311) escaped first since the other two were sick.
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